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A bad compromise is better than a good lawsuit.
[Toranuit mup kpamiuii 100poi cBapku.
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A bad workman always blames his tools.
Y moraHoro Mancrpa norasa nuJa.

A bag of bones.
[lkipa Ta KocTi.

A bargain is a bargain.
JloroBip JOPOKYHIA Bil TPOIIEH.

A bird may be known by its song.
BI/I,ZLHO IITaxa 1o MMOJIbOTY.
JloroBip AOPOKYKH BiJ TPOIICH.

A black hen lays a white egg.
YopHa Kypka Hece 011 siis.

A blessing in disguise.
He Gyio 6 macTs, Tak HeMACTs JOTIOMOTJIO.

A cat in gloves catches no mice.
JIroOum karatucs - Jiro0U 1 CAHOYKU BO3UTH.

A cat with nine lives.
KuByuuii, K KillIKa.

A chain is no stronger than its weakest link.
Jle TOHKO, TaM 1 pBEThCH.

A creaking door hangs long on its hinges.
Ckpurmyue JepeBo J1Ba BIKU CTOITh.

A dog in the manger.
Co0aka Ha CiHi.

A drop in the bucket [ocean].
Karmust B mopi.

A fly in the ointment.
Jloxka JpOTTIO B 00U METTy.
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A friend in need is a friend indeed.
Jpyr mi3HaeTbes B O1i.
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A friend's frown is better than a foe's smile.
Kparne ripka npaBpa, Hi’K COI0AKa OpexHsl.

A gift in the hand is better than two promises.
Kpartie cunuiis B )xMeHi, HIX KypaBelb B HEO1.

A great ship asks deep waters.
Benukomy kopaliiro - BeHMKe TIaBaHHSA.

A horse stumbles that has four legs.
Kinp Ha 4OTHPHOX HOTAX - 1 TO CITOTHKAETHCA.

A little bird told me.
Copoka Ha XBOCTI ITPHHECIIA.

A man is known by the company he keeps.
Ckaxxu MeHi, XTO TBIU JAPYT, 1 51 CKaXy, XTO TH.

A miss is as good as a mile.
Tpimmkwu - HE paxyeThCs.

A piece of the churchyard fits everybody.
Bci Tam 6ynemo.

A rolling stone gathers no moss.
Kaminb, 110 KOTUTHCS, MOXOM HE 00pOCTaE.

A sound mind in a sound body.
B 310poBomy Tii 310pOBUIM TyX.

A storm in a tea-cup.
Byps B cxisiHII BOIH.

A word spoken is past recalling.
CnoBo - He TOpoOeIlb, BUWJIETUTD - HE CIIAMAEII.

Actions speak louder than words.
He o cnoBax cynsiTh, a mo ainax.

Add fuel to the fire.
ITijunTi Maciia B BOTOHb.

After death the doctor.
[Ticnsa 6010 pykamMu HE MaxXaroTh.

All cats are grey in the dark.
BHoui Bci KilIk# cipi.

All is not gold that glitters.
He Bce 30510T0, 1110 OJIHIIUT.

All is well that ends well.
Bce noOpe, o 100pe 3aKiHIyEeThCS.

All weeds grow apace.
Byp'sH 3aBxau 1o0Ope pocre.

Although the sun shines, leave not thy cloak at home.
Bbepexenoro bor 6epexe.

An ox is taken by the horns, and the man by the tongue.
S3uK Miii - Bopor Miid.

Appetite comes with the eating.
ATIETUT NPUXOIUTH MiJT Yac iau.

As bold as brass.
JlypeHb HaOUTHIA.
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As like as two peas.
SIk OBl KamwI BOOU.

As old as the hills.
Crape, 5K CBIT.

As pale as a ghost.
bniguii, sk cMepTh.

As snug as a bug in a rug.
Temno, CBITIIO 1 MyXH HE KyCalOTh.

As you sow, S0 you reap.
1o mociernr, Te 1 MOKHETIL.

At home even the walls help.
Boma 1 cTiHM 1OomIoMararoTh.

At the ends of the earth.
VY 4opra Ha KyTidKax.

B

Bad news has wings.
[Torani yyTKM Ha KpUJIax JIETSTb.

Bad news travels quickly.
[Torani HOBUHU TIEPEIAIOTHCS IBUIKO.

Baker's dozen.
Yoprosa AroxKuHa.

Be in the wrong box.
ByTu He B cBOil Tapinii (MOYyBaTUCS HE3PYTHO).

Bear and forbear.
CaM KUBH ¥ 1HIIIUM HE 3aBa)Kaii.

Beauty is only [but] skin deep.
330BHI MIJIO, BCEPEIMHI - THHJIO.

Before one can say Jack Robinson.
He BcTurnenr i okoM MOpPrHyTH.

Before you know where you are.
I OXHyTH HE BCTUTHEIL.

Best defense is offence.
Hanapg - kpammii Bug 000poHH.

Better a lean jade than an empty halter.
Ha 6e3pu6’1 i pak puoa.

Better a little fire to warm us, than a great one to burn us.
XOopouioro - NOTPOXH.

Better be born lucky than rich.
He ponucs kpacuBuM, a poaucs MIaCiaIuBHUM.

Better be the head of a dog, than the tail of a lion.
Kpame 6yTu nepmmm cepen oCTaHHIX, HXK OCTaHHIM CepeJl MepIuX.

Better die standing than live kneeling.
Kpaiie BMepTH CTOSIUH, HIX KUTH Ha KOJIHAX.

Better late than never.
Kpaie ni3Ho, HI’K HIKOJIH.
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Better one-eyed than stone-blind.
I3 1BOX 0171 BUOMPAIOTH MEHIITY.
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Between the upper and nether millstone.
Mix ABOMAa BOTHSIMH.
Mix MOJIOTOM 1 HAKOBAJIBHEIO.

Betwixt and between.
Hi ce, ni Te.
Hi pu0a, Hi M’sC0.

Birds of feather flock together.
Pubax pubaka 6aunTh 3/1aTIEKY.

Blind men can judge no colors.
Crimiif KypIii BCe MIIeHUTIS.

Books and friends should be few but good.
[cTuHHI Ipy3i, SK 1 MyApi KHUTH - PIIKICTb.

Boys will be boys.
Jith € miTH.

By hook or by crook.

Bcima npaBaamu 1 HeripaBIamH.

C

Call a spade a spade.
Hasusaii pedi cBoiMU iMEHaMH.

Cat-and-dog life.
JKutu sk Kinika 3i co0aKkoro.

Cat's concert.
XTO B JIIiC, XTO MO JPOBA.

Charity begins at home.
CBos copouka OnrKYe 10 Tija.

Claw me, and I'll claw thee.
Pyka pyky mue.

Cleanliness is next to godliness.
Uucrora - 3anopyka 310poB’sl.

Constant dropping wears away a stone.
Kamis xaMiHb TOYUT.

Cross the stream where it is shallowest.
He 3naem 6poxy, He Ti3b y BOY.

Curiosity killed the cat.
Bararo Oynen 3HaTH - MBUIKO 3iCTapi€mIcs.
Hanwmipna 1ikaBicTs 10 100pa HE qoBee.

Curses like chickens come home to roost.
He pwuii inmomy sMy - caM B Hel Brajer.

Custom is a second nature.
3BUYKa - Ipyra HaTypa.

Cut from the same cloth.
OIHOrOo 110 ATOIH.
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D

Danger foreseen is half avoided.
SIkOu 3HaB, /i€ BIIaJIEIll, COJTOMUHKH O MiCTEIUB.

Deaf as an adder [a beetle, a post, a stone].
['myxwii, sIK 11€HBb.

Deeds, not words.
Mewiiie ciiB, OiIbIIIE AiNa.

Divide and rule!
Pozninsii 1 Bmagaproii!

Do not kick against the pricks.
IIpotu 10Ma HEMA IIPUITIOMY .

Do not wash your dirty linen in public.
He BuHOCH cMiITTSI 3 XaTH.

Don't cut the bough you are standing on.
He py®0aii rinky, Ha SKiid CHIUILI.

Don't have thy cloak to make when it begins to rain.
[Toxu rpiM He rpsiHE, YOJIOBIK HE TIEPEXPECTUTHCS.

Don't look a gift horse in the mouth.
JlapoBaHOMY KOHEBi B 3yOU HE 3arsJar0Th.

Don't make a mountain out of a molehill.
He poOu 3 myxu cioHa.

Don't play with fire.
3 BOTHEM JKapTH MOTaHi.

Don't quarrel with your bread and butter.
He mroii B KpUHUIIO - IPUMIETHCS BOJH HAITUTHCS.

Don't strike a man when he is down.
Jlexxadoro He O0'TOTh.

Don't swap horses when crossing a stream.
Komneii Ha nepenpasi He MiHSIOTb.

Don't teach fishes to swim.
He Bun pu6 mnaBaru.

Don't teach your grandmother to suck eggs.
Siug KypKy He BUaTh.

Don't trouble your trouble until your trouble troubles you.
He Oynu nmuxa, OKH JIMXO CITUTH.

Drunkenness reveals what soberness conceals.
o y n'sHOTO HAa 53Mlli, T€ Y TBEPE30TO B TOJIOBI.

Dry bread at home is better than roast meat abroad.
B roctsix nob6pe, a Bmoma - kpaiie.

E

Early to bed and early to rise, makes a man healthy, wealthy, and wise.
XTO paHo JIsTa€ 1 paHO BCTA€E, TOM 37I0POB'sS, 6AaraTCTBO 1 pO3yM HaKHUBE.
XT0 paHo Bctae, Tomy bor gae.
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East or west, home is best.
Bcroau no6pe, a BnoMma Halkpaiie.
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Easy come, easy go.
Sk npuiinuio, Tak 1 MinuIo.

Eat at pleasure, drink with measure.
[>x BBOIIO, a Uil B Mipy.

Empty vessels make the greatest sound.
[IycTa 60ouka HalOUIbIIIE CKPUIIUTB.

Every barber knows that.
ITo cexpeTry BChOMY CBITY.

Every bullet has its billet.
KoxxHnomy cBoe.

Every law has a loophole.
3aKOoH - K AUIUIO, KyJI1 MOBEPHENI - TYIA i BUHIILIO.

Every man is a fool or a physician at forty.
CuBwuHa B 6opony, a 6ic B pedpo.

Everything is good in its season.
Ha Bce cBiit vac.

Evil communications corrupt good manners.
3 BOBKaMHU JKHUTH, [I0O-BOBYOMY BUTH.

Extremes meet.
[TpoTHIEKHOCTI CXOAATHCS.

F

Fear has magnifying eyes.
VY cTpaxy BelHKi odi.

Fish begins to stink at the head.
Puba raue 3 rosoBu.

Fools rush in where angels fear to tread.
JlypHsM 3aKOH HE MUCAHUU.

For a rainy day.
Ha yopHnii neHs.

Forbidden fruit is sweetest.
3a00pOHEHMI LTI/ - COJTOKUM.

Fortune favours fools.
JypHsam Be3e.

From smoke into smother.
I3 BorHio Ta B moaym's.

From tile sublime to the ridiculous is but a step.
Bix BEIMKOTO 10 CMIIIHOTO - OJJUH KPOK.

Fussy as a hen with one chick.
Hocurscs, sk Kypka 3 sifrem.
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G

Give a fool rope enough, and he will hang himself.
3actaB aypHsa bory monuTucs, Tak BiH J100 po3i0'e.
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Give him an inch and he'll take a mile.
Jaii iiomy manerb, a BiH X04e BCIO PyKY.

Go home and say your prayers.
He cyHnb HOca B 4y ki cripaBu.

Good fences make good neighbours.
Pigmie Oauwii, OibIIe JTFOOMIII.

Good health is above wealth.
310pOB’ Sl BAXKIIUBIIIE Bifl TPOIICH.

Great boast, small roast.
bararto mrymy 13-3a Hi4OTO.

H

Habit cures habit.
KimmH xi1uHOM BUOUBAKOTH.

Hard put for a livelihood.
Sk puba 00 i,

Hawk will not pick out hawks' eyes.
BopoH BOpoHY OKa HE BUKIIIOE.

He can't say "'boo"" to a goose.
Bin 1 myxu He 00pa3uTh.

He is an obstinate pig.
Bneprui, sk ocen.

He is not quite all there.
YV HBOTO HE BCi BIoMa.

He laughs best who laughs last.
JloOpe cMi€eThCs TOM, XTO CMI€THCS OCTaHHIM.

He that fears death lives not.
JIBoM cMepTsIM He OyBaTH, a OJHOI HE MUHYTH.

He that fears every bush must never go a-birding.
BoBKiB 00sTHCS - B JIIC HE XOQUTH.

He that has a great nose thinks everybody is speaking of it.
Ha 3nopito i mamnka ropuTs.

He that never climbed never fell.
He momunsieThest TOM, XTO HIYOTO HE POOUTH.

He that pays the piper calls the tune.
XTO IUIATUTh, TOX 1 My3UKY 3aMOBJISIE.

He that would have eggs must endure the cackling of hens.
JlroOur kataTucs - JJFOOM 1 CAHOYKH BO3UTH.

He who pleased everybody died before he was born.
Bcim He Broaumi.

History repeats itself.
[cTopist HOBTOPIOETHCA.
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Hope springs eternal in the human breast.
Hanis BMupae ocTaHHBOIO.
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If you lie down with dogs, will get up with fleas.
3 KUM TIOBEJIEIICS, TOTO i HaOepetcs.

If you run after two hares, you'll catch none.
3a gBOMA 3aIIIMH IOKCHEIICS - KOAHOTO HE MitMAaEII.

If you want peace, prepare for war.
Xouenr MUpY - TOTYICSI 10 BiHH.

In at one ear and out at the other.
B oxne Byxo BieTi10, B ApYTe - BUJIETLIIO.

It goes without saying.
CamMo co00r0 pPO3yMi€ThCH.

It is easier to pull down than to build.
Jlermie 3pyiHyBaTH, HiXkK 30y yBaTH.

It is Greek [Hebrew] to me.
Ile s MeHe KuTalcbKa rpaMoTa.

It is love that makes the world go round.
JIx000B IPaBUTH CBITOM.

It is never too late to learn.
BuuTrcs HiIKOIY HE TTi3HO.

It is no use crying over spilt milk.
Ciib03aMH TOPIO HE TOTTOMOYKEIIL.

It is not the places that grace the men, but men the places.
He micuie kpacuTh JTIOHMHY, a JIIOUHA MICIIE.

It rains cats and dogs.
Jom e, sik 3 Bijpa.

It's a small world.
CBIT TiCHUH.

It's enough to make a cat laugh.
Kypawm Ha cwmix.

J

Joking apart.
Kaptu B cTopony.

Just out of swaddling-clothes.
e mooko Ha Ty0ax He 00COXJIO.

K

Keep your fingers crossed!
Sk 6u He 3ypounTu!
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Know the breed, know the dog.
CuH pubaka 3 TUTUHCTBA Y BOJy TUBHUTHCS.

http://english-learning.narod.ru

L

Lead-pipe cinch.
[IpocTimre mpocToro.

Learn to crawl before you walk [run].
Ha Bce cBiii uac.

Left-handed to no profession.
MaiicTtep Ha BCl pyKH.

Like father, like son.
SA6nyxo Bix s0MyHI HE NaleKo Majae.

Like greased lightning.
Sk nmo maciy.

Like water of a duck's back.
Sk 3 rycku Boza.

Little things amuse [please] little minds.
Hapomxenuii moB3atu yitatu He Oyie.

Live and learn.
Bik »xuBH 1 BiK BUnCH.

Love cannot be forced.
HaCI/IJII:HO JII06PITI/I HC 3aCTaBHIII.

Love is blind.
JIxo0o0B ciimna.

Lucky at cards, unlucky in love.
He Be3se B kapTax - moBe3e B KOXaHHI.

Make hay while the sun shines.
Kocu, xoca, nmoku poca.
Kyii 3amnizo, moku rapsye.

Man does not live by bread alone.
He xm1100M €quHAM KUBE JTIOAMHA.

Many words will not fill a bushel.
Po3moBamu cutum He Oyer.

Measure for measure.
Oxo 3a oxo, 3y0 3a 3y0.

Might goes before right.
Cuna €, po3ymy He Tpeba.

Might is right.
Cuna - Halikpaluii apryMeHT.

Minutes make hours.
Komiiika rpuBHIO Oepexe.
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Misfortunes never come alone.
bina He mpuxoauTh O/HA.

Money has no smell.
I'pomi He MaxHyTh.

Money makes money.
I'pomi poGmsiTH TpoIIi.

More haste, less speed.
Tuxime igemn - ganeme Oyernt.

Much ado about nothing.
bararo mrymy 3 Hiuoro.

Mute as a fish.
Hiwmuii, sik puoa.

My house is my castle.
Miii 1im - Most popTens.

N

Necessity is the mother of invention.
Bima BChOro HaBYMUTE.

Neck or nothing.
A0o0 man, abo mporas.
Bce abo Hivoro.

Neither here nor there.
Hi tyT, Hi Tam.

Never put off till tomorrow what you can do today.
Hikonn He Bigkianail Ha 3aBTpa Te, 10 MOKEIT 3pOOUTH ChOTOJTHI.

New lords, new laws.
Hosa mitna mo-HoBOMy MeTe.

No flies on him.
Horo He mposeaent.
Homy nasens B poT HE KIaaH.

No flying from fate.
Bix moii He Breyer.

No man can serve two masters.
JIBOM maHaM HE CITykaThb.

No news is good news.
BincyTHicTh HOBUH - T0Opa HOBUHA.

Not a pin to choose between them.
OpuH npyroro BapTHi.

Not all that glitters is gold.
He Bce 30510T0, 1110 OJIHIIUT.

Nothing comes out of the sack but what was in it.
Buiiie Big ronoBu He cTprOHEII.

Nothing hurts like the truth.
[IpaBna odi kore.

Nothing seek, nothing find.
ITig nexxauuii KaMiHb BOJIa HE TEYE.
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Nothing venture, nothing gained.
Pusuk - 6imaropoane aisno.

(0

Old friends and old wine are best.
Crapuii Apyr - Kpauuid BOX HOBHX.

One must draw the line somewhere.
Bcesikomy TepriiHHIO IPUXOIUTH KiHELlb.

One swallow doesn't make a summer.
OpHa nacTiBKa BECHU HE POOUTS.

Over my dead body!
Tinbku uepes miit Tpyn!

P

Packed like herrings.
Habumucs, sik ocenenri B 604Ky .

Poverty is no sin.
Biguicts - He Bana.

Practice makes perfect.
HOBTOpeHHﬂ - MaTH HaBYaHHA.

Promises are like piecrust, made to be broken.
OO6iLSHOrO TPU POKU YEKAIOTh.

Proud as a peacock.
Hanyscs gk iHauK.

Pull up stakes.
BuacHo 3mMoTatu ByaKu.

Punctuality is the politeness of kings.
TouHiCTh - BBIWINBICTH KOPOJIIB.

Put that in your pipe and smoke it.
3apy0aii 11e cobi Ha HOCI.
Hamoraii cobi Ha Byc.

R

Rain at seven, fine at eleven.
CiM O'ITHUIG HA THXKIECHD.

Rats desert a sinking ship.
[1ypi BTIKarOTh 3 TOTOMAIOYOT0 KOPaOJIs.

Respect is greater from a distance.
Jlerko Mr0OUTH THX, XTO JATIEKO.

Respect yourself, or no one else will respect you.
XT0 caM cebe He oBaXKae, TOTO i 1HII MOBaXKaTH HE OyAyTh.
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Revenge is sweet.
TTomMcTa comonxka.
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Roll my log and I'll roll yours.
[Tocnyra 3a mociyry. A 1061 - TH MeHi.

Rome was not built in a day.
He Bigpasy aino pobutscs.

S

Saying and doing are two things.
Jlermie cka3aTH, HiXK 3pOOHUTH.

Score twice before you cut once.
CiM pa3iB BiAMIpsiid, OJJUH pa3 BIAPIK.

Second thoughts are best.
CiM pa3 Biamipsid, OJMH pa3 BiIpixk.

Silence gives consent.
MoBuyaHH4 - 3HaK 3roau.

Slow help is no help.
Jopora noxka 1o o0iay.

Small rain lays great dust.
Majwii, Ta BIanui.

So many men, so many minds.
CKUITbKY TtOJIeH, CTUTBKH U TYMOK.

Speech is silver, but silence is gold.
CnoBo - ¢pi6110, MOBYAHKA - 30JI0TO.

Still waters run deep.
B tuxomy 60510Ti HOPTH BOJSATHCS.

Store is no sore.
UwMm Oiblie, THM Kparie.

Strike while the iron is hot.
Kyii 3ami30, moku rapsge.

T

Take the bull by the horns.
bpartu 6uka 3a poru.

Take the knock.
Buneritu B TpyOy (30aHKpOTYBaTH).

Talk of the devil and he is sure to appear.
Jlerkuit Ha 3raaxy.

Tastes differ.
HpO CMAaKH1 HC CHepe‘{aIOTBCH.

That cock won't fight.
[leit HOMep HE mpouze.

That's where the shoe pinches.
Och ne cobaka 3apwura.
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The best is often the enemy of the good.
Bin no6pa nobpa He IIyKaroTh.
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The cat would eat fish and would not wet her feet.
I xoueThcs, 1 KOJIEThCS.

The cobbler's wife is the worst shod.
YoboTtap xoauTh 6€3 400iT.

The cow knows not the worth of her tail till she loses it.
[Ilo maemo - He OepekeMo, a BTPATHBIIH - IJIAYEMO.

The devil is not so black as he is painted.
He takuii 4opT cTpamHui, sk HOro MaJifol0Th.

The dogs bark, but the caravan goes on.
Cobaku raBkaroTh, a KapaBaH ije.

The early bird catches the worm.
XT0 paHo Bctae, ToMy bor nae.

The end crowns the work.
Kinens - ainy BiHeIb.

The end justifies the means.
[{ine BUMpaBmoBy€E 3ac00M.

The exception proves the rule.
BunsaTOK MATBEPIKYE TPABUIIO.

The falling out of lovers is the renewing of love.
3aKoxaH1 CBapsThCS - TUIBKH TIILATHCS.

The game is not worth the candle.
I'pa He BapTye CBIUOK.

The grass is always greener on the other side of the fence.
JHloOpe Tam, e Hac HeMa.

The leopard cannot change his sports.
Sk BOBKa HE KOPMH, BiH BCE OJHO B JIIC JUBUTHCA.
I'opbaroro morusia CipaBUTh.

The less people think, the more they talk.
KopoTkicTb - cecTpa TanaHrty.

The more the merrier.
B TicHOTI, Ta HE B 0011i.

The nearer the bone, the sweeter the flesh [the meat].
3aJIMIIKH - COJOJIKI.
Bins kocti cMauHime M'sco.

The person always christens his own child first.
CBost copouka OJMKY€e 10 Tina.

The pot calls the kettle black.
Yu 5 61 KopoBa Mu4aja, a TBOsi OM MOBYaIA.

The road to hell is paved with good intentions.
bnarumu HaMipamu BUMOIIEHA I0pOTa B MEKJIO.

The wind cannot be caught in a net.
Hlyxkait BITpY B MOJI.

There is a black sheep in every flock.
B ciM'i He 6e3 BupoKa.

There is a small choice in rotten apples.
XpiH BiJl peAbKH HE COJIOIIIHA.
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There is life in the old dog yet.
€ 11e mopox B MOPOXIBHUIILI.
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There is many a slip between the cup and the lip.
He roBopu "romn", moku He nmepecTpuOHEIII.

There is no rose without a thorn.
Hema tpossuau 6e3 mmmiB.

There is no smoke without fire.
Hewma numy 6e3 BorHIO.

There is safety in numbers.
OnuH B 1011 HE BOTH.

This is out of all notch.
Lle =i B siKi BOpOTa He Ji3e.

Those who live in glass houses should not throw stones.
ko xovenr co6i 100pa, HIKOMY HE poOu 3ia.

Time flies.
Yac mikye.
Yac - Halikpamui Jikap.

Time is money.
Yac - rpori.

To be up to the ears in love.
bytn o Byxa 3akoxaHum.

To cudgel one's brains.
Jlamatu co0i roJoBy.

To dance to somebody's tune.
TaHIIOBaTH M1 YUIOCH COIILJIKY.

To go through fire and water [through thick and thin].
[IpotitTu Kpi3b BOTOHB, BOAY 1 MiJHI TPyOH.

To have one's head in the clouds.
BynyBatu noBITpsAHI 3aMKH.

To have rats in the attic.
Jax noixas.
He Bci Booma.

To keep Saint Monday.
IToHeninoK - 1eHp BaXKKUH.

To kick the bucket.
[IpoTsarayTy HOrH.

Jatu nyo0a.

To know everything is to know nothing.
3HaTH BCE - 3HAYUTH Hi‘-IOl"O HEC 3HATH.

To lead [ to give] somebody a dance.
MopouuTu roaoBy.
3aroBoproBatu 3y0u.

To look for a pin's head in a cartload of hay.
[lykatu ToNKy B CTO3i CiHA.

To shove in one's face.
Yitaty 3a 00UIBI MIOKH.

To sleep on a volcano.
Cunaiti Ha MOPOXOBiK OOYUILI.
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To stew in one’'s juice.
Baputucs y Bi1acHOMy COKy.

To whistle for a wind.
YekaTu 3 MOps MOTOAM.

Too many cooks spoil the broth.
VY ceMH HAHBOK AUTHHA O€3 OKa.
Jle nBi rocrioguHi, TaM XaTa HEMETCHA.

Too much knowledge makes the head bald.
barato Oynenr 3HaTH - MIBUIKO 3icTapiemics.

Too much pudding will choke a dog.
Bce no6pe B Mipy.

Truth comes out of the mouths of babes and suckling.
Bycramu nuTvHM TOBOPUTH 1ICTHHA.

Truth will out.
[Iwnia B MIIIKYy HE CXOBA€MI.

W

Wait and see.
TToxxuBemo - modaynMo..

Walk on air.
Byt Ha cbomoMy HeOi (Bif miacTs).

Walls have ears.
I cTiHm MaroTh ByXa.

We shall see what we shall see.
B0p0>1<1<a Ha IBO€E BOpO)I(I/IJ'Ia.
Hanepen He 3araayii.

What can't be cured must be endured.
Yoro He MOXKHA BUJIIKYBATH, T€ PUXOAUTHCS TEPIITH.

What must be, must be.
o mae TpanuTucs, Te i Oyze.

What the heart thinks the tongue speaks.
o xoro 6OMUTH, TOM MPO 1€ # KPUUUTH.

When Greek meets Greek then comes the tug of war.
Haiinura koca Ha KaMiHb.

When in Rome, do as the Romans do.
SIK TparoTh, TaK 1 TAHIIIOMN.

When pigs fly.
Komnu pak cBucHe.
[Ticnsg nomumky B yeTBep.

Wise men learn by other men's mistakes; fools by their own.
Myapuii BUNTBCS Ha 4yKUX IIOMUJIKAX, a JyPEHb - HA CBOIX.

With time and patience the leaf of the mulberry becomes satin.
TepminHs 1 TPy BCE IEPETPYTh.
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Y

You never know what you can do till you try.
Oui 605AThCSI, @ pyKH pOOJIATE.
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